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Safety rules for machinery and electrical equipment
The device is considered suitable for use in countries with a 
moderate, evenly humid climate. It can also be used in other 
countries.
                              NOTE! Before installation or using the device, it is 
                              absolutely necessary to read the instruction 
manual and, in particular, the recommendations concerning 
the safety of use. Keep the manual for inspection and pass it on 
to the next users of the device.
Failure to follow these safety instructions and warnings can 
result in electric shock, fire or serious personal injury.
Do not allow children and adolescents to operate the device. 
Do not attempt to install, maintain or use the device if you are 
not familiar with the operating instructions.
This equipment is not intended to be operated by individuals 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge of the equipment, unless they have 
been given supervision or instruction concerning the use of 
the equipment by individuals responsible for their safety.

Explanation of warning symbols:

1. Hazard warning. Use extreme caution.
2. Important, read the instructions and observe the warnings.
3. Use safety glasses.
4. Wear safety ear muffs.
5. Always disconnect from the power source before repair or 
     maintenance. Unplug the device immediately if damaged.
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6. Do not use the saw in rain or high humidity conditions.
7. Hold the saw securely and operate it with both hands. 
8. Observe the safety rules for kickback. Avoid cutting with the 
     top of the chain guide bar. If so, the saw is can rotate and may 
     move towards the operator in an uncontrolled manner 
     causing a risk of injury.

Workplace safety
Keep the work area clean and well lit. Clutter and poor lighting 
contribute to accidents. 
Before starting work, prepare and clean the area, remove all 
stones, branches, wires, and other foreign objects that pose the 
risk of tripping.
Take particular care when working on inclined terrain or slopes.
Do not use the electrically powered device in explosive 
environments created by flammable liquids, gases or dusts. The 
may generate sparks that can ignite dust or vapours. 
Do not use the electric saw in places with an extreme risk of fire 
or explosion.
The saw is not waterproof. Operating it in rain or humid 
environments may result in electric shock.
Children and bystanders should not be allowed in areas where 
an electrically powered device is used. Distraction may result in 
loss of control of the device. Leave electrically powered garden 
equipment away from bystanders. 
It is the operator or the user who is responsible for accidents or 
hazards to other people or the environment. 

Electrical safety
Connect the device only to an electrical supply of 
characteristics in accordance with the information on the data 
plate.
The power tool plugs must match the power sockets. Never 
alter the power cord plug in any way. Unmodified plugs and 
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suitable electrical sockets reduce the risk of an electric shock.
Avoid touching grounded or shorted to ground surfaces such 
as piping, radiators, radiators and refrigerators. If parts that are 
grounded or shorted to ground are touched, the risk of electric 
shock increases.
Do not expose electric devices to rain or humid conditions. If 
water enters the power tool, the risk of an electric shock 
increases.
Do not tighten the connection cables. Never use the 
connection cable to carry, pull electrical equipment or pull the 
plug out of the socket. Keep the connection cable away from 
heat sources, oils, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled connection cables increase the risk of an electric 
shock.
Before starting the work, check the power cord before starting 
the work. Do not operate if the power cord or extension cord is 
abraded, cut or otherwise damaged. If the power cord is 
damaged during use, switch off the device and unplug it from 
the socket.
If the power tool is used outdoors, the connection cables 
should be extended with waterproof extension cords designed 
to operate outdoors. Using such an extension cord reduces the 
risk of an electric shock. The cross-section area of the extension 

2cord conductors should be at least 1.5 mm  when the length of 
the cable is less than 20 m, and if the length of the cable is 

2between 20 and 50 m, the minimum cross-section is 2.5 mm .
A residual current protection device (RCD) must be used as 
protection against shock from the supply voltage. Using the 
RCD reduces the risk of electric shock. The equipment should 
be supplied through an RCD with a rated current not exceeding 
30 mA.

Human safety
Do not start working with a chainsaw if you feel tired or are 
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under the influence of alcohol, drugs or medication. Full focus 
is required when using the device, be careful. A moment of 
inattention while using the power tool can lead to an accident 
and consequently serious injury or damage to property.
It is necessary to use personal protective equipment. Always 
wear eye protection that is close to your face (according to EN 
166 or other national regulations). Wear hearing protectors 
due to the noise generated by the device. It is also 
recommended to use protective equipment such as a dust 
mask, anti-slip footwear with uppers, protective gloves and a 
helmet. 
Clothing should fit closely to the body. Loose clothing, 
jewellery, a scarf can be caught in moving parts of the saw, 
which can lead to dangerous accidents. If you have long hair it 
should be secured and tightened.
When working, the device can eject various objects, sawdust, 
pieces of wood at high speed. Risk of injury. It is recommended 
to use appropriate clothing.
Remove all wrenches and other set-up tools before operating 
the power tool. Leaving a wrench in the rotating part of the 
power tool may result in an injury.
Avoid working in an unnatural body position. Adopt a correct 
and stable stance to avoid the risk of loss of balance. This will 
allow better control of the power tool in unpredictable 
situations.
Unintentional start-up should be avoided. Before lifting or 
moving the device, make sure that the power cord is 
unplugged from the power supply and the switch is in the off 
position. Moving electrical equipment with your finger on the 
switch or connecting it to the mains with the switch switched 
on can lead to an accident.
Keep hands and feet away from moving (rotating) parts of the 
saw.
Do not raise the working saw above your shoulders. Hold the 
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saw with both hands.
Keep a safe distance from bystanders.
             Despite the safe design and using protective measures 
             and additional safeguards, there is always a residual risk 
of injury during work.

Detailed safety instructions for chainsaws.
Do not attempt to cut metal.
Do not use detergents or alcohol to clean the saw. Wipe with a 
soft dry cloth.
Do not use accessories not specifically intended for this device 
and recommended by the manufacturer. The fact that some 
accessories can be mounted to a power tool is not a guarantee 
of safe use.
The accessory mounting system must correspond to the 
dimensions of the power tool. Tools of improper dimensions 
cannot be sufficiently shielded or controlled.
Use personal protective equipment. Depending on the type of 
work, wear a protective mask covering the whole face, eye 
protection, e.g. safety goggles. Eyes should be protected from 
airborne foreign matter ejected during operation. Protect the 
respiratory tract against dust and vapours with dust masks. The 
effects of prolonged exposure to noise can lead to hearing loss.
Be careful that bystanders are kept at a safe distance from the 
working range of the chain saw. Anyone who is close to the 
operating power tool must use personal protective equipment. 
Chips of the material being cut or cracked work tools can chip 
and cause injuries even outside the immediate reach zone.
Never move the power tool when it is in motion. Accidental 
contact of clothing with a working tool may cut it and come 
into contact with the operator's body.
Regularly clean the device's ventilation slots. The motor blower 
sucks dust into the housing and a large accumulation of metal 
dust can cause an electrical hazard. Blocked ventilation slots of 
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the device can also lead to overheating of the power tool.
Before starting each time, make sure that:
- the device is assembled correctly, according to the 
instructions;
- the cutting tool is in good condition; the chain attachment 
must be checked regularly for damage and wear;
- safety devices (e.g. cutter guard, housing, handle, motor 
switch) are in good condition and working properly.
Only move the chainsaw away from the workpiece when the 
cutting chain is running. 
Always use the support claws as a support point when cutting 
through. Holding the saw by the main handle, guide it with the 
auxiliary handle.
If it is not possible to cut the material at one time, pull the saw 
slightly back, move the support claw and continue cutting by 
lifting the main handle of the saw slightly.
Be extra careful when the chain gets stuck. This may result in 
the kickback towards you. 
After the saw is switched off, the chain remains in motion for 
some time. Caution must be maintained. 
The rotating chain of the saw heats up and expands. Without 
proper lubrication and tension, it can jump off the guide bar or 
break off. Danger of serious accident and damage to property.
Always turn off the saw when:
- is left unattended;
- before adjustment and maintenance;
- after it being hit by a foreign object;
- abnormal vibrations of the device are sensed.

General information
The device is intended for house gardening use only as 
described and protected by these instructions for use. It can be 
used for pruning branches, cutting firewood and other 
applications requiring pruning of wood.
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Other uses can be dangerous to users and can cause damage to 
the device. Do not use the device for felling trees, for cutting 
materials other than wood and wood-based materials.

If a crossed-out waste bin symbol appears on the appliance, this indicates that the product is covered 
by European Directive 2012/19/EU. Familiarise yourself with the requirements of your local electrical 
and electronic waste collection system. Follow your local regulations. Do not dispose of this product 
with household waste. Proper disposal of the old product will prevent potential negative effects on the 
environment and human health.
Information on environmental protection
The packaging contains only the necessary elements. Every effort has been made to ensure that the 
three packaging materials are easy to separate: cardboard (box), polystyrene foam (internal 
protection) and polyethylene (handbags, protective sheet). The device is manufactured from 
recyclable materials and can be used again after its disassembly by a specialized company. Observe 
local regulations for the disposal of packaging materials, waste batteries and unnecessary equipment.

The product is manufactured from high quality materials and components that can be recycled and 
reused.
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10. Finger guard
11. Power cord
12. Hook for the power cord
13. Air filter housing
14. Chain tensioner (SDS)
15. Transmission guard mounting nut
16. Transmission guard
17. Oil level window
18. Power on/off switch

Design of the electric chain saw.
1. Handle
2. Chain lube oil reservoir
3. Chain brake lever
4. Guide bar
5. Chain
6. Guide bar lubrication holes
7. Auxiliary handle
8. Housing
9. Switch lock button
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PREPARING THE MACHINE FOR OPERATION
The chain saw supplied by the manufacturer is partially disassembled. Information on the procedure 
for changing the chain, mounting the guide bar, assembly drawings will allow you to assemble and 
prepare the saw for work.

CHAIN BRAKE OPERATION
The safety brake is designed to stop the saw chain immediately upon kickback. The brake is ready for 
use when it is in a vertical position. 
Before each use of the saw, check the operation of the chain brake by moving the lever forward.

If the brake malfunctions have the saw serviced. Do not use the saw with an inoperative brake.

GUIDE BAR AND CHAIN INSTALLATION
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Before installing/removing the guide bar and chain, make sure that the device is unplugged from 
power source. Set the chain brake in a vertical position.
Take special care when operating the chain – it is extremely sharp. It is recommended to use protective 
gloves.
Before installing the chain and guide bar, check the setting of the direction of the teeth. The saw 
housing has an indication of the correct direction.
To remove the chain:
Unscrew the cover holding nut. Remove the transmission cover. Loosen the chain by turning the 
counter-clockwise tensioning screw as far as possible. Remove the guide bar and chain. 
To install the chain:
Unscrew the cover holding nut. Remove the transmission cover. Loosen the chain by turning the 
counter-clockwise tensioning screw as far as possible. Insert the chain into the guide bar groove, 
paying attention to the direction of the teeth, so that it corresponds to the indication on the housing.
Put the guide bar and chain onto the fasteners so that the drive links of the chain are in the teeth of the 
drive wheel, the screw head in the longitudinal hole of the guide and the pin of the sliding tensioner in 
the hole of the guide.
It is recommended to change the position of the guide once every 5 hours of operation so that the 
upper edge and the lower edge wear evenly. 
Each time, check that the oil passage is clean and ensures free flow. 

TENSIONING THE CHAIN
Before starting work, tension the chain. To do so, use the chain tension nut. Tension the chain 
clockwise.
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Check that the chain is inside the slot of the guide.
Tighten the chain clamping screw clockwise until the chain is sufficiently tensioned. Then tighten the 
locking nut.
A properly tensioned chain can be lifted in the middle of the guide bar approx. 3-4 mm up.

CHAIN LUBRICATION
Before starting work, check the oil level for lubricating the chain in the reservoir (2). Top the oil up if it is 
visible in the lower part of the check window. 
Unscrew the oil tank cap, pour the chain lubrication oil into the oil reservoir. It is recommended that 
the oil level fills the entire window of the oil reservoir. After adding oil, tighten the reservoir cap and 
wipe the body of the device so that it is free of dirt and slippery.
Check the oil level in the reservoir every 30 minutes of operation.
Do not operate the saw when there is no oil in the reservoir. Chain lubrication oil is not supplied with 
the device.

HOW TO TURN THE CHAIN SAW ON AND OFF
Grasp the saw with the right hand by the handle so that it is wrapped around the thumb. Release the 
chain brake. Press and hold the lock button with your thumb and press and hold the switch with your 
index finger. The saw will start and the chain will rotate.
Release the power switch to turn off the saw. The chain will stop. Engage the chain brake to avoid 
accidental start.

SAWING – GENERAL TIPS
Take a 15 minute break after each 15 minutes of work. 
Read the safety rules before starting work and cutting. There is a risk of kickback – the saw can kick 
back towards you. Danger of serious or fatal accident. 
Start cutting when the saw has reached its full speed. 
Do not cut through the area around the top quarter of the guide tip.
Do not apply excessive pressure when cutting. Apply gentle pressure when the saw is running at its 
maximum speed.
If the guide bar is stuck in the material, do not pull it out by force, use a wedge or lever.
Always ensure that your feet are well supported. Do not stand on logs of trees. Note that
the log being cut may twist.
Be careful of the springing of the branch being cut.

PRUNING
Pruning involves cutting logs and branches from a felled tree.
The branches holding the trunk should be sawn off last only after cutting the trunk.
Tensioned branches should be cut from the bottom to the top to prevent jamming of the saw guide 
bar.

LOG SLITTING
Consider the direction of stress inside the log. The cut should end on the opposite side of the log 
bending direction. This will prevent the guide bar from jamming.
In the case of a tree lying on the ground, make a half-cut, then rotate the log and complete the cut on 
the other side.
If the tree is placed on a support on one side, first cut from bottom to top up to 1/3 of the trunk 
diameter, then finish cutting the top. If the trunk is supported on both sides, start from the top, cut to 
1/3, then finish with a cut from the bottom.
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TREE FELLING
Before you start felling the tree, you should have a closer look at it. Considering the slope of the tree, 
the direction of the wind, the location of heavier branches, the slope of the terrain determine the 
direction of the tree fall. Secure the area and make sure whether the falling tree will not cause any 
damage to the property nearby. Check the escape route for any obstructions.
Small trees with a diameter of less than 15 cm can be cut with a single cut. If the trunk is thicker make 
the felling cut. 

Make a cut to 1/3 of the depth of the tree on the side on which the tree is to fall. Make a felling cut 
slightly above the opposite side of the cut.

CLEANING AND MAINTENANCE
                  NOTE! Make sure that the device is switched off and disconnected from the power source  
                  before starting cleaning or maintenance.
                  After finishing work, the device should be cleaned of debris and dust.
Clean the housing of dust using a delicate brush, paint brush or cloth.
Cleaning with a damp cloth is allowed, but only if the device is dried immediately. Protect metal parts 
with oil.
Clean the ventilation slots regularly. Use compressed air or a vacuum cleaner.
After every 5 hours of operation, check the condition of the guide bar and chain. Remove sawdust from 
the guide bar groove and the oil hole. Lubricate the chain guide sprocket through the guide 
lubrication hole (6).
Take care that the chain is always sharp. If a blunt chain is used, the guide and other structural 
components of the device will wear more quickly. In the extreme situation, the chain may break. It is 
recommended to have the chain sharpened by trained professionals.
In case of prolonged storage keep the device in a well-ventilated room, free of moisture and protected 
from dust. Make sure to put the guard on the cutting unit and keep the device out of the reach of 
children.

TROUBLESHOOTING

Malfunction

Saw does not start

The chain saw is not working 
evenly, with breaks

The chain is dry

Possible cause

No power

Malfunctioning on/off switch

Empty chain lubrication oil reservoir

Damaged power cord

Damaged fuse

Safety brake activated

Damaged power cord

Solution

Check the plug, cord and power source

Have it repaired for service

Top up the oil in the reservoir

Have it repaired for service

Have it repaired for service

Release the safety brake

Have it repaired for service
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TECHNICAL DATA

The chainsaw works unevenly, 
the cutting is inefficient, you 
can hear jumps and knocks

ELECTRIC CHAIN SAW 

Chain is too loose

Insufficient lubrication of the chain

The chain is blunt

Chain is damaged

Tension the chain

Check the lubricating oil level

Sharpen or replace the chain

Replace the chain

Clean the lubrication ducts

Type, model 

Nominal power of the machine 

Supply voltage and frequency 

Guide rail length 

Chain type 

Number of chain links 

Chain speed 

Rotational speed without load 

Oil tank capacity 

Chain brake 

CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

3/8" low profile 0.050"

52 pcs.

13,5 m/s

7000 rpm

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

56 pcs.

Protection class 

IP protection class 

Sound pressure level, measurement 
uncertainty 

The value of vibrations transmitted by 
the device and acting on the upper limbs 
of the operator 

Guaranteed sound power level LWA 

Weight 

Year built 

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

2front handle a front_hv, eq = 5.682 m/s
2rear handle a rear_hv, eq = 4.695 m/s

107 dB(A)

4.5 kg

On the rating label

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

CS3010  4010

PRODUCENT:

BLAUPUNKT COMPETENCE CENTER
2N-Everpol Sp. z o.o.

02-801 Warszawa, Polska

We declare under our sole responsibility that our product:

Type of device:    Electric chainsaw
Product symbol: C 3010

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp. z o.o.

If used for its intended use complies with the essential requirements relating to the:
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU and its Annex II amending directive 2015/863/EU

The assessment of this product has been based on the following standards:

EMC standards:
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000 
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

MD and LVD standards:
EN ISO 12100:2010
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-13:2009+A1:2010

RoHS standards:
EN IEC 63000:2018

Conformity assessment method used 

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC Annex V

Sound power level dB (A)

Measures sound power level (LPA): 95dB(A), KpA: 3,0 dB(A)
Measures sound power level (LPA): 96,4dB(A), KpA: 3,0 dB(A)
Guaranteed sound power level (LWA): 107dB(A)

Name and surname of authorized person to prepare declaration

 Warszawa, 12.07.2022
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Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka o 
charakterystyce zgodnej z wartościami na tabliczce 
znamionowej.
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Problem

Piła nie uruchamia się

Łańcuch jest suchy

Możliwa przyczyna

Brak zasilania

Nie poprawnie działający włącznik

Słabe smarowanie łańcucha

Uszkodzony kabel zasilający

Uszkodzony bezpiecznik

Włączony hamulec bezpieczeństwa

Uszkodzony kabel zasilający

Łańcuch jest tępy

Łańcuch jest uszkodzony

Rozwiązanie

Uzupełnić olej w zbiorniku

Ustawić naciąg łańcucha

Wyłączyć hamulec bezpieczeństwa

Naostrzyć lub wymienić łańcuch

Wymienić łańcuch

Wyczyścić kanały smarowe

Type, model CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

52 pcs.

13,5 m/s

7000 rpm

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

56 pcs.
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IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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PRODUCENT:

BLAUPUNKT COMPETENCE CENTER
2N-Everpol Sp. z o.o.

02-801 Warszawa, Polska

 C 3010

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp. z o.o.

2014/30/EU

Normy EMC:
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000 

EN ISO 12100:2010
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-13:2009+A1:2010

Norma RoHS:
EN IEC 63000:2018

6,4

 Warszawa, 12.07.2022
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Type, model CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

52 pcs.

13,5 m/s

7000 rpm

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

56 pcs.

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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Type, model CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

52 pcs.

13,5 m/s

7000 rpm

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

56 pcs.

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

52 pcs.

13,5 m/s

7000 rpm

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

56 pcs.

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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Uređaj se smije priključiti samo na utičnicu s karakteristikama 
na natpisnoj pločici.
Utikači za električni alat moraju odgovarati utičnici. Nikada ni 
na koji način ne mijenjajte utikač kabela za napajanje. 
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Nepromijenjeni utikači i odgovarajuće utičnice će smanjiti rizik 
od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili uzemljenim 
površinama, kao što su cijevi, grijači, radijatori i hladnjaci. Ako 
dodirnete uzemljene ili kratko spojene dijelove, povećava se 
rizik od strujnog udara.
Ne izlažite uređaje na električni pogon kiši ili mokrim uvjetima. 
Ako voda uđe u električni alat, povećat će se rizik od strujnog 
udara.
Spojni kabeli ne smiju biti rastegnuti. Nikada nemojte koristiti 
kabel za napajanje za nošenje, povlačenje ili izvlačenje opreme 
na električni pogon iz utičnice. Držite kabel za napajanje dalje 
od topline, ulja, oštrih rubova ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili 
zapetljani kabeli povećavaju rizik od strujnog udara.
Prije početka rada provjerite kabel za napajanje. Nemojte 
pokušavati raditi s kabelom za napajanje ili produžnim 
kabelom izlizanim, izrezanim ili na drugi način oštećenim. Ako 
se strujni kabel ošteti tijekom uporabe, isključite uređaj i 
izvucite utikač iz utičnice.
Ako se električni alat koristi na otvorenom, priključne kabele 
treba produžiti vodootpornim produžnim kabelima 
namijenjenim za vanjsku upotrebu. Korištenje produžnog 
kabela smanjuje rizik od strujnog udara. Poprečni presjek žice 

2produžnog kabela treba biti najmanje 1,5 mm  kada je duljina 
kabela manja od 20 m, a ako je duljina kabela između 20 i 50 m, 

2minimalni poprečni presjek je 2,5 mm .
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Preporuča se korištenje zaštitnih rukavica.
Provjerite poravnavanje smjera zubaca prije postavljanja lanca i vodilice. 
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Nemojte koristiti visoki pritisak prilikom rezanja. Lagano pritisnite dok pila radi punom brzinom.
Ako je vodilica zaglavljena u materijalu, nemojte ga silom izvlačiti, upotrijebite klin ili polugu.
Uvijek se pobrinite da vaša stopala budu dobro poduprta. Nemojte stajati na trupcima drveća. Budi 
oprezan
na valjanje rezane klade.

UDARANJE
Udvajanje znači uklanjanje udova i grana sa posječenog stabla.
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Pazite da lanac uvijek bude oštar. Ako se koristi pila s tupim lancem, vodilica i ostale strukturne 
komponente stroja se brže troše. U ekstremnim slučajevima lanac može puknuti. Za oštrenje lanca 
preporučuju se profesionalne servisne točke.
Ako se uređaj skladišti i ne koristi, treba ga čuvati u dobro prozračenoj prostoriji, bez vlage i zaštićen od 
prašine. Ne zaboravite staviti poklopac na jedinicu za rezanje i držati stroj izvan dohvata djece.

Problem

Pila se ne pokreće

Motorna pila radi neravnomjerno, s 
prekidima

Lanac je suh

Mogući uzrok

Nema napajanja

Prekidač ne radi ispravno

Loše podmazivanje lanca

Oštećen strujni kabel

Neispravan osigurač

Sigurnosna kočnica je aktivirana

Oštećen strujni kabel

Lanac je tup

Lanac je oštećen

Riešenje

Dolijte ulje u rezervoar

Podesite napetost lanca

Deaktivirajte kočnicu u nuždi

Naoštrite ili zamijenite lanac

Zamijenite lanac

Očistite kanale za podmazivanje

CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

CS4010

2400 W

40 cm
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IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

2prednja ručka a front_hv, eq =5,682 m/s
2stražnja ručka a rear_hv, eq =4.695 m/s

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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Κανόνες ασφαλείας για ηλεκτρικές μηχανές και συσκευές

                             

Επεξήγηση συμβόλων προειδοποίησης:

1 2 3 4

5 6 7 8
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Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
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Ασφάλεια ανθρώπων
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Λεπτομερείς οδηγίες ασφαλείας για αλυσοπρίονα.
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Γενικές πληροφορίες

CS3010  4010

94



CS3010  4010

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΦΡΕΝΟΥ ΑΛΥΣΙΔΑΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΟΔΗΓΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΛΥΣΙΔΑΣ

Κατασκευή ηλεκτρικού αλυσοπρίονου.
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Για να αφαιρέσετε την αλυσίδα:

Για να εγκαταστήσετε την αλυσίδα:

ΤΕΝΤΩΜΑ ΑΛΥΣΙΔΑΣ

ΛΙΠΑΝΣΗ ΑΛΥΣΙΔΑΣ

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΛΥΣΟΠΡΙΟΝΟΥ

ΠΡΙΟΝΙΣΜΑ – ΓΕΝΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
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ΚΛΑΔΕΥΣΗ

ΚΟΠΗ ΚΟΡΜΟΤΕΜΑΧΙΩΝ

ΚΟΠΗ ΔΕΝΤΡΩΝ
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

CS3010

2200 W

CS4010

2400 W
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230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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Правила за безопасност на машини и електрическо 
оборудване

                             

Обяснение на предупредителните символи:

1 2 3 4

5 6 7 8
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Безопасност на работното място
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Електрическа безопасност
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Безопасност на хората
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Обща информация
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ПОДГОТОВКА НА МАШИНАТА ЗА РАБОТА

ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКАТА НА ВЕРИГАТА

МОНТИРАНЕ НА ВОДАЧА И ВЕРИГАТА

Конструкция на електрическия верижен трион.

109



CS3010  4010

За да извадите веригата:

За да монтирате веригата:

ОПЪВАНЕ НА ВЕРИГАТА

СМАЗВАНЕ НА ВЕРИГАТА

ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ВЕРИЖНИЯ ТРИОН

РЯЗАНЕ – ОБЩИ СЪВЕТИ
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ОРЯЗВАНЕ

РАЗРЯЗВАНЕ НА ДЪРВЕНИ ТРУПИ

РЯЗАНЕ НА ДЪРВЕТА
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

CS4010

2400 W

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

РЕШАВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

112



35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II
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1 2 3 4

5 6 7 8
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 În cazul în care pe aparat apare un simbol al cosului de gunoi, acesta indică faptul că produsul este 
reglementat de Directiva Europeană 2012/19 / UE. Familiarizaţi-vă cu cerinţele sistemului local de 
colectare a deșeurilor electrice și electronice. Urmaţi regulamentele locale. Nu aruncaţi acest produs în 
deșeuri menajere. Îndepărtarea corespunzătoare a produsului vechi va împiedica potenţiale efecte 
negative asupra mediului și sănătăţii umane.
Informaţii privind protecţia mediului Ambalajul conţine numai elementele necesare. Pentru a se 
asigura că cele trei materiale de ambalare sunt ușor de separat: carton, spumă de polistiren (protecţie 
internă) și polietilenă (genţi de mână, folie protectoare). Dispozitivul este fabricat din materiale 
reciclabile și poate fi utilizat din nou după dezasamblarea acestuia de către o companie specializată. 
Respectaţi reglementările locale pentru eliminarea materialelor de ambalare, a deșeurilor de baterii și 
a echipamentelor inutile.

Produsul este fabricat din materiale și componente de înaltă calitate care pot fi reciclate și reutilizate
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

II
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107 dB(A)

4.5 kg 4.75 kg
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126



CS3010  4010

Mašinų ir elektros įrangos saugos taisyklės

                             

Įspėjamųjų simbolių paaiškinimas:

1 2 3 4

5 6 7 8

127



CS3010  4010

Darbo vietos saugumas

Elektros saugumas
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Žmonių saugumas
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Išsamios grandininių pjūklų saugos instrukcijos.
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Bendroji informacija
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Elektrinio grandininio pjūklo konstrukcija.
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MAŠINOS PARUOŠIMAS DARBUI

GRANDINĖS STABDŽIO VEIKIMAS

KREIPTUVO IR GRANDINĖS ĮDĖJIMAS

GRANDINĖS ĮTEMPIMAS
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GRANDINĖS TEPIMAS

GRANDININIO PJŪKLO ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS

PJOVIMAS – BENDROSIOS GAIRĖS

GENĖJIMAS

RĄSTŲ PJOVIMAS

MEDŽIŲ KIRTIMAS
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

PROBLEMŲ SPRENDIMAS
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IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II

CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

TECHNINIAI DUOMENYS
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Elektriliste masinate ja seadmete ohutuseeskirjad

                             

Hoiatussümbolite selgitus:

1 2 3 4

5 6 7 8
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Ohutus töökohal

Elektriline ohutus
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Inimeste ohutus
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Üldinformatsioon
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MASINA TÖÖKS ETTEVALMISTAMINE

Elektrilise kettsae ehitus.
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KETIPIDURI TÖÖ

Keti eemaldamiseks:

Keti paigaldamiseks:

KETI PINGULDAMINE
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KETI MÄÄRIMINE

KETTSAE SISSE- JA VÄLJALÜLITAMINE

SAAGIMINE - ÜLDJUHISED

LAASIMINE

PALGI TÜKELDAMINE

PUU LANGETAMINE
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II

TEHNILISED ANDMED

149



CS3010  4010

150



CS3010  4010

Drošības noteikumi, kas attiecas uz elektriskajām iekārtām 
un ierīcēm

                             

Brīdinājuma simbolu skaidrojums:

1 2 3 4

5 6 7 8
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Drošība darba vietā

Elektriskā drošība

152



CS3010  4010

Cilvēku drošība
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Vispārīgā informācija
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IERĪCES SAGATAVOŠANAS DARBĪBAI

Elektriskā ķēdes zāģa uzbūve.
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ĶĒDES BREMZES DARBĪBA

VADĪKLAS UN ĶĒDES UZSTĀDĪŠANA

Lai noņemtu ķēdi:

Lai uzstādītu ķēdi:

ĶĒDES SPRIEGOŠANA
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ĶĒDES IEEĻĻOŠANA

ĶĒDES ZĀĢA IESLĒGŠANA UN IZSLĒGŠANA

ZĀĢĒŠANA — VISPĀRĪGIE NORĀDĪJUMI

ATZAROŠANA

BAĻĶA PĀRGRIEŠANA

KOKA NOGRIEŠANA

159



CS3010  4010

TĪRĪŠANA UN TEHNISKĀ APKOPE

PROBLĒMU RISINĀŠANA
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CS3010

2200 W

230-240 V~50Hz

35 cm

13,5 m/s

120 ml

0.12 s

CS4010

2400 W

40 cm

IP20

LpA=95.5 dB(A), K= 3 dB

107 dB(A)

4.5 kg

LpA=96,4 dB(A), K= 3 dB

2K= 1.5m/s

4.75 kg

II

TEHNISKIE DATI
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